FOLDABLE

BATH

/ Klappbare Badewanne

/ Vaschetta pieghevole

/ Baignoire pliable

/ Bafiera plegable

/ MTucoOMEVN BPEDIKN PAAVIEPA
/ Zlozljiva banjica

/ Sklopljiva kadica

/ Cknonnuea kaga 3a 6arbarbe
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Our mission is to create products that
help you build a loving and carefree family
environment and ensure a safe and happy
childhood for your little ones. Let the
quality and fashionable products provide
a wonderful parenting experience, full of
joy and magical moments.

Your FreeON

Free )

freeonbaby.com
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A IMPORTANT! READ THE
INSTRUCTIONS AND
WARNINGS CAREFULLY

AND KEEP THEM FOR
FUTURE REFERENCE.

\ S

WARNING!

It is not safety device.

DANGER! CHILDREN CAN DROWN IF NOT SUPERVISED.
Suitable for children from 0-3 years.

WARNING! DANGER OF DRAWING.

@ Children have already drowned while bathing. Drowning can occur in
a very short time and in very shallow water (+ 2 cm). Allway keep child
in sight. Water level must not exceed the recommended (marked on
the product). To prevent potential drowning! Never leave your child
unattended during the bathing. The article does not provide any
additional safety related to water hazards. Drowning has occurred with
bath.

WARNING!

DO NOT allow other children (even if they are older) to replace an adult.
Do not leave the child close to the water and always make sure that the
water temperature is appropriate for your baby. The recommmended water
temperature must be between 35° C and

38 ° C. The recommended bathing time is 10 min.

WARNING!

The product does not include additional safety devices to prevent the
potential drowning of the child. Children have already drowned while
bathing.
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WARNING!

NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED!

Children may use the product only hen accompanied by an adult. The
child should always be held secure by one hand when bathing. Put the
baby in the bath in such a position that the baby’s head is above the rest
of its body. While bathing your child: remain in the same room with you
child at all times, do not use the phone or any other electric or electronic
devices, do not answer the door, take the child with you if it is necessary
to leave the bathroom. Keep the child at bathing all the time in your
eyes. Do not use the baby bath on raised surfaces such as table tops.
Never hang the baby bath by its sides between two other objects. When
using within a normal, household bath never use any other platforms or
supporting aids, e.g. bath stands. Do not use the product if a part of the
product is missing or broken. Do not use spare parts for the product that
are not approved by the manufacturer.

CLEANING: Clean the baby bath with a general purpose, mild household
detergent such as liquid soap. Do not use bleach, scouring agents,

scouring pads or brushes in order to avoid causing damage. Dry the baby
bath after use or cleaning.
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A ACHTUNG! VOR DER
VERWENDUNG LESEN
SIE AUFMERKSAM DIE
GEBRAUCHSANWEISUNG
UND HEBEN SIE SIE FUR
SPATER AUF.

\ S

ACHTUNG!

DAS IST KEIN SCHUTZPRODUKT.
GEFAHR! WENN DAS KIND OHNE AUFSICHT IST, KANN ES ERTRINKEN.
(O] Das Produkt ist flir Kinder von 0 bis 3 Jahren geeignet.

WARNUNG! ERTRINKUNGSGEFAHR

Es ist schon zum Ertrinken von Kindern wahrend des Badens gekommen.
Das Ertrinken kann in einer sehr kurzen Zeit passieren und in einem

sehr seichten Wasser (+/- 2 cm). Wahrend des Badens bleiben Sie immer
beim Kind. Beachten Sie, dass die Wasserhdhe nicht die erlaubte Hohe
Uberschreitet (auf der Innenseite des Produkts gekennzeichnet). Um das
Ertrinken zu verhindern, beaufsichtigen Sie immer Ihr Kind. Das Produkt
bietet keine zusatzliche Sicherheit bei den Gefahren im Wasser. Beim
Nutzen der Badewannen ist schon zum Ertrinken gekommen.

WARNUNG!

Erlauben Sie NICHT anderen Kindern (auch wenn sie alter sind),
dass sie Erwachsene ersetzen. Lassen Sie lhr Kind nie in die Nahe
vom Wasserhahn und versichern Sie sich vor dem Baden, dass
die Wassertemperatur fur Ihr Kind geeignet ist. Die empfohlene
Wassertemperatur ist 37 Grad; die empfohlene Badezeit

ist 10 Minuten.
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WARNUNG!

Das Produkt bietet keine zusatzliche Sicherheit, um die
Ertrinkungsgefahr zu verhindern. In den Badewannen ist schon zum
Ertrinken gekommen.

WARNUNG!

LASSEN SIE NIE IHR KIND ALLEIN, OHNE AUFSICHT!

Das Produkt nutzen Sie nur unter Aufsicht von Erwachsenen. Wahrend
des Badens halten Sie das Kind immer mit einer Hand. Das Kind legen
Sie in die Badewanne immer so, dass es den Kopf immer an der héheren
Seite hat bzw. hoher als seinen Kérper. Wahrend des Badens lassen Sie
das Kind nie allein, benutzen Sie kein Telefon oder andere elektronischen
Gerate, 6ffnen Sie nicht die Tur; wenn es notig ist, nehmen Sie das

Kind mit. Versichern Sie sich, dass die Badewanne auf geraden und
rutschfesten Oberflachen steht. Benutzen Sie die Badewanne nicht

auf hohen Oberflachen (wie z.B. Tische). Stellen Sie die Badewanne

nicht zwischen die Kanten von zwei Gegenstanden auf. Wenn Sie

das Produkt in der Badewanne Zuhause benutzen, dann stellen Sie

sie nicht auf zusatzliche Grundlagen oder Stutzhilfsmittel (wie z.B.
Badewannestander). Das Produkt darf nie einem offenen Feuer oder
anderen Warmequellen (Heizkérpern) ausgesetzt werden.VERWENDUNG
DER BADEWANNE: auf harte und stabile Oberflache aufgestellt.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

REINIGUNG: Das Produkt reinigen Sie nur mit sanftem Seifenwasser.
Bleichen Sie das Produkt nicht, benutzen Sie keine agressiven
Reinigungs- und Putzmittel — so vermeiden Sie eventuelle
Produktschaden. Nach dem Verwenden und nach der Reinigung
trocknen Sie die ganze Badewanne.
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A ISTRUZIONI PER L'USO!
ATTENZIONE! PRIMA
DELL'USO LEGGERE
ATTENTAMENTE
LE ISTRUZIONI E
CONSERVARLE PER UN USO
SUCCESSIVO.

\ S

« ATTENZIONE!

Non é un dispositivo di sicurezza.
PERICOLO! SE UN BAMBINO E SENZA SORVEGLIANZA PUO ANNEGARE.
Il prodotto € adatto a bambini da 0-3 anni.

AVVERTENZA! PERICOLO DI ANNEGAMENTO.

| bambini sono gia annegati mentre facevano il bagno. L'annegamento
pud avvenire in un tempo molto breve e in acque poco profonde (+/- 2
cm). Rimanere sempre in contatto con il bambino durante il bagno.
Assicurarsi che la quantita di acqua non superi I'altezza consentita
(marcatura all'interno del prodotto). Per prevenire un possibile
annegamento, tenere il bambino sempre sotto controllo. Il prodotto
non fornisce ulteriore sicurezza per quanto riguarda i pericoli in acqua.
L'annegamento si & gia verificato durante I'utilizzo di vasche da bagno.

AVVERTENZA!

NON permettere ad altri bambini (anche se piu grandi) di sostituire un
adulto. Non lasciare il bambino vicino al rubinetto e assicurarsi sempre
prima dell'uso che la temperatura dell’acqua adatta al bambino. La
temperatura dell’'acqua consigliata dovrebbe essere frai35°C ei38°C, la
durata consigliata del bagno & di 10 minuti.
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AVVERTENZA!

Il prodotto non include dispositivi di sicurezza aggiuntivi per prevenire un
possibile annegamento del bambino. Ci sono gia stati annegamenti nelle

vasche da bagno.

AVVERTENZA!

NON LASCIARE MAI UN BAMBINO DA SOLO E
INCUSTODITO!

Usare il prodotto sotto la supervisione di un adulto. Tenere sempre il
bambino con una mano mentre fa il bagno. Mettere giu il bambino nella
vasca da bagno in modo che la sua testa sia posizionata sul lato superiore
o piu in alto del suo corpo.

Non lasciare il bambino da solo mentre fa il bagno, non utilizzare il
telefono o altri dispositivi elettronici, non aprire la porta, se & necessario
portare con sé il bambino. Assicurarsi che la vaschetta sia messa solo

su superfici piane e antiscivolo. Non utilizzare la vaschetta su superfici
rialzate (come un tavolo). Non mettere la vaschetta tra le estremita di
due oggetti. Quando si usa la vaschetta da bagno nella vasca da bagno
di casa, non metterla su una superficie aggiuntiva o un dispositivo di
supporto (come i cavalletti per vaschetta). Non esporre mai il prodotto a
fiamme libere o altre fonti di calore (stufe elettriche, radiatori...)

UTILIZZO DELLA VASCHETTA DA BAGNO: collocata su una superficie
solida e stabile. Non utilizzare il prodotto se € in qualche modo
danneggiato. Non utilizzare pezzi di ricambio per il prodotto che non
siano omologati dal produttore.

PULIZIA: Pulire il prodotto solo con sapone neutro. Non candeggiare il
prodotto, non utilizzare detersivi aggressivi e detergenti - in questo modo

si eviteranno possibili danni al prodotto. Dopo l'uso e la pulizia asciugare
completamente la vaschetta.

Free@N)

@



= @
A IMPORTANT ! LIRE CE MODE

D’EMPLOI ATTENTIVEMENT

AVANT L'UTILISATION.

CONSERVER POUR TOUTE
CONSULTATION ULTERIEURE.J

AVERTISSEMENT !

Ce n’est pas un dispositif de sécurité.

DANGER! LES ENFANTS PEUVENT SE NOYER S’'ILS NE SONT PAS
SURVEILLES.

Convient aux enfants de 0 a 3 ans.

@ AVERTISSEMENT !'RISQUE DE NOYADE.

Des enfants se sont déja noyés en se baignant. La noyade peut survenir
en un temps trés court et dans une eau trés peu profonde (x 2 cm). Ne
perdez jamais I'enfant de vue. Le niveau d'eau ne doit pas dépasser le
niveau recommandé (indiqué sur le produit). Pour prévenir les risques de
noyade, ne laissez jamais votre enfant sans surveillance pendant le bain.
L'article ne fournit aucune sécurité supplémentaire liée aux dangers de
I'eau. Des noyades ont déja eu lieu lors d'une baignade.

AVERTISSEMENT !

NE PAS permettre a d'autres enfants (méme s'ils sont plus agés) de
remplacer un adulte. Ne laissez pas I'enfant prés de I'eau et assurez-vous
toujours que la température de I'eau est appropriée pour votre bébé. La
température de I'eau recommandée doit étre comprise entre 35 °C et

38 °C. La durée recommandée du bain est de 10 minutes.

AVERTISSEMENT !

Le produit ne comprend pas de dispositifs de sécurité supplémentaires
pour empécher la noyade potentielle de I'enfant. Des enfants se sont déja

noyés en se baignant.
10 FreeE@N
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AVERTISSEMENT !

NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE'!
Les enfants peuvent utiliser le produit uniquement s'ils sont
accompagnés d'un adulte. L'enfant doit toujours étre tenu par une

main lors du bain. Mettez le bébé dans le bain dans une position telle
gue la téte du bébé soit au-dessus du reste de son corps. Pendant le

bain de votre enfant : restez toujours dans la méme piéce que votre
enfant, n'utilisez pas le téléphone ou tout autre appareil électrique ou
électronique, ne répondez pas a la porte, emmenez I'enfant avec vous

s'il est nécessaire de quitter la salle de bain. Ne quittez pas I'enfant des
yeux lorsqu'il prend son bain. N'utilisez pas la baignoire pour bébé sur
des surfaces surélevées telles que des dessus de table. Ne suspendez
jamais la baignoire pour bébé par ses co6tés entre deux autres objets.
Lors de l'utilisation dans une baignoire normale, n'utilisez jamais d'autres
plates-formes ou aides de soutien, par exemple des supports de bain.
N'utilisez pas le produit si une partie du produit est manquante ou
cassée. N'utilisez pas de pieces de rechange pour le produit qui ne sont
pas approuvées par le fabricant.

NETTOYAGE: Nettoyez |la baignoire pour bébé avec un détergent
ménager doux d'usage général, tel que du savon liquide. N'utilisez

pas d'eau de Javel, de produits a récurer, de tampons a récurer ou de
brosses afin d'éviter tout dommage. Séchez la baignoire pour bébé apres

utilisation ou nettoyage.
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A iIMPORTANTE! LEA ESTE

MANUAL ATENTAMENTE
ANTES DE SU USO.
CONSERVELO PARA

12

FUTURAS CONSULTAS.

\

iADVERTENCIA!

No es un dispositivo de seguridad. i
iPELIGRO! EL NINO PUEDE AHOGARSE SIN SUPERVISION.
Apropiado para nifos de 0-3 afios.

iADVERTENCIA! PELIGRO DE AHOGAMIENTO.

Algunos nifos ya se han ahogado banandose. El ahogamiento puede
producirse en un periodo de tiempo muy breve y en agua muy

poco profunda (+ 2 cm). Mantenga al niflo siempre al alcance de la
vista. El nivel del agua no debe superar el recomendado (marcado

en el producto). Para prevenir un posible ahogamiento, nunca deje
desatendido al nino mientras se bafa. El articulo no provee ninguna
seguridad especial relacionada con los peligros del agua. Ya se han
producido ahogamientos durante el bafo.

iADVERTENCIA!

NO permita a otros niflos (incluso sin son mayores) sustituir a un
adulto. No deje al nifio cerca del agua y asegurese siempre de que la
temperatura del agua sea adecuada para su bebé. La temperatura del
agua recomendada debe estar entre los 35°C y los 38°C. La duracién

recomendada del bafio es de 10 minutos.
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iADVERTENCIA!

El producto no incluye dispositivos adicionales de seguridad para evitar
un posible ahogamiento del nifo. Algunos nifnos ya se han ahogado

bafandose.

iADVERTENCIA!

iNUNCA DEJE AL NINO DESATENDIDO!

Los niflo solo pueden usar el producto acompanados por un adulto. El
nino debe estar siempre sujetado por una mano mientras se bana. Ponga
al bebé en una posicidén en la que la cabeza del bebé esté por encima

del resto del cuerpo. Mientras el nifo se bafa, manténgase siempre en la
misma habitacién que el nifo todo el tiempo, no use el teléfono u otros
dispositivos electrénicos, no responda a la puerta, lleve al niflo consigo

al dejar el bafno si es necesario. Mantenga a vista al nino banandose

todo el tiempo. No use la bafera para bebés en superficies elevadas
como mesas. Nunca cuelgue la bafera para bebés por los lados entre
otros objetos. Al usarlo en la bafera de su casa nunca use plataformas o
ayudas de apoyo,como soportes de bafera. No use el producto si alguna
parte esta danada o falta. No use partes de repuesto del producto que no
hayan sido aprobadas por el fabricante.

LIMPIEZA: Limpie |la bafera de bebé con un detergente neutro de

limpieza general como jabdn liquido. No use lejia, agentes abrasivos
ni cepillos con el fin de evitar causar danos. Seque la bafnera de bebé

después de usarla o limpiarla.
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A 2HMANTIKO! AIABAZTE

\

NMPOZEKTIKA TIZ OAHrFIEZ
KAI TIZ MPOEIAONMOIHZEIZ
KAI ®DYAA=TETIZ TIA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

NMPOEIAOIMOIHZH!

Aev anoTeAei yéco aodaleias.

KINAYNOZ! TA MNAIAIA MIMTOPOYN NA MNNIFOYN AN AEN
EMIBAEMONTAL

KaTdAAnAo yia naidia ano 0 éws 3 eTwv.

Maidia €xouv 6N nviyei kKaTtd Tn SiIdpKeia Tou pndviou. O NVIyPos Pnopei

MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ MNNITMOY.

Va CUMPBEI MOAU ypnyopa Kal O€ MOAU pnXo VEPO (* 2 ek.). MavTa va

KpaTdTe To Naidi o onTIkrA enadn. H oTdGun Tou vepou Sev Npénel va

Eenepvd TNV evoebelyuévn (Onws avaypddeTal oTo NPoiov).

MNa Tnv anoduyr evéexouevou nviypou: MoTE pnv apnveTe To Naidi xwpis

€nipAeYn KaTd TN SIAPKEIA TOU PNdAVIou.
To npoidv Bev NApEXEl ENNPOCOETA PECA AOPAAEIAS OXETIKA HE

KIvBUvous ano To vepod. EXouv KaTaypadei NEPICTATIKA NVIYHOU KATA TN

XPNon MNavigpas.

NMPOEIAOMOIHZH!

MHN eniTpéneTte og dA\a Naidid (aKOPA Kal av gival JeyaAuTepPd) va
AVTIKABIoTOUV TNV NAPOoUTia eVAAIKA.

Mnv adpnVveTe To NAISI KOVTA OTO VEPO KAl VA EAEYXETE NAVTA OTI N
OEPHOKPATIA TOU VEPOU €ival KATAAANAN YIA TO PwEO.

H evbebelypévn Bepuokpaacia vepou eival JeTagu 35°C kail 38°C.

O NPOoTEIVOUEVOS XpOVos pundviou gival 10 AenTa.

14
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NMPOEIAONMOIHZH!

To Npoidv dev NepIAAPPBAVEI ENIMAEOV JECA ACPAAEIAS yia TNV ANoTPOMNn
nviypgou Tou naidiou. Exouv onUEIWOEI NEPICTATIKA NVIYHOU naibiwv
KaTd Tn S1dpKEIa TOU PMAVIOoU.

NMPOEIAONMOIHZH!

MHN AOHNETE NOTE TO MNAIAI ZAZ XQPIZ ENIBAEWH!

Ta naidid pnopouv va xpnoiJdornolouyV To Npoiov Jovo oTav cuvodeuovTal
ano evnAika. To naidi npenel NAvVTA va KPATIETAI HE AOPAAEIA PUE TO Eva
XEPI KaTd Tn didpkeia Tou pndviou. TOMOOETHOTE TO wPEO TNV PNAVIEPA
€TOI WOTE TO KEPAAI TOU Va €ival YnASTEPA ANO TO UMOAOINO CWHA.

KaTd 1o pynavio Tou naidiou:

peiveTe oTO i610 SwudTIO pE To NaIdi avd Ndca oTIyun, uNV
XPNOIUOMOIEITE TO TNAEDWVO 1 onoiadrNoTe AAAN NAEKTPIKA N
NAEKTPOVIKI OUCKEUN, MNV AVOIYETE TNV NOPTA — NAPTE To Naidi yadi
oas av XPEIaoTei va GUYeTE ano To pnadvio. Na exeTe To naidi ndvra oTo
OMTIKO oas nedio kaTd Tn S1dPKEIa TOU PNAVIOU.

MnvV XxPNCIJOMOIEITE TNV INAVIEPA MAVW COE UMEPUYWHEVES ENIPAVEIES
onws Tpan&dia. MNv KPEUATE TNV JNAvIEPA ano Ta NAdivd Tns avapeoa
og 8Uo avTikeiyeva. OTavV TN XPNOCIUOMOIEITE JECA OE KAVOVIKN Jnaviepa
OIKIOKNS XPNONS, MNV XPNOIMONOIEITE AAAES BACEIS Nl PONONTIKA
eEapTripaTa, 6nws PBACEIS PNAVIOU.

MnvV XxPNOIJOMOIEITE TO NPOIOV AV KAMOIO HEPOS TOU A€inel N gival
KATECTPAUMEVO. MNV XPNOIUOMOIEITE AVTAAAAKTIKA nou &ev €xouv
EYKPIOEI anod ToV KAOTAOKEUAOTH.

KAOGAPIZMOZ: KaBapioTe TNV BPEDIKN MNAVIEPA PUE EVA AMIO
anoppuUNaAvTIKO YEVIKAS XProns, Onws uypod carnouVi.

Mnv xpNOoIUOMOIEITE YAwpPivn, OKANPA KABAPIOTIKA I CUPUATIVA
odpouyydpIa/BoUpPTOES, WOTE VA ArNoPpUYETE TUXOV POOPES.
STEYVWOTE TNV PNAVIEPA PETA TN XPNON N TOV KABAPICHO.
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A NAVODILA ZA UPORABO!

®

POZOR! PRED UPORABO
NATANCNO PREBERITE
NAVODILA IN JIH SHRANITE
ZA KASNEJSO UPORABO.

16
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OPOZORILO!

Izdelek je primeren za otroke od 0-3 let.
NEVARNOST - Ce je otrok brez nadzora, se lahko utopi.
NEVARNOST UTOPITVE

OPOZORILO! Ni varnostni pripomocek.

Otroci so se med kopanjem Ze utopili. Otroci se lahko utopijo Ze v2 cm
vode v zelo kratkem ¢asu. Med kopanjem bodite vedno v stiku z otrokom.
Otroka nikoli ne pus&ajte v kadi brez nadzora, niti za trenutek. Ce morate
zapustiti prostor, vzemite otroka s seboj.

POZOR!

Ob kopanju dojenckov in majhnih otrok obstaja tveganje za utopitev. Da
bi se izognili poskodbam z vroco vodo, postavite izdelek na tak nacin, da
se prepreci, da otrok doseze vir vode. Vedno preverite temperaturo vode
preden zacnete kopati otroka. Primerna temperatura vode za kopanje
otroka je med 35°C in 38°C, priporocljiv ¢as kopanja je 10 minut. Vedno
preverite stabilnost izdelka pred uporabo. Ne uporabljajte izdelka, ¢e
kaksen del izdelka manjka ali je polomljen. Ne uporabljajte delov izdelka
ali dodatkov, ki niso odobreni s strani proizvajalca.

OPOZORILO!

Vedno preverite stabilnost izdelka pred uporabo. Pred uporabo zmeraj
preverite stanje izdelka. Zagotovite, da koli€¢ina vode ne preseze dovoljene
viSine (oznacitev na notranji strani izdelka). Da bi preprecili morebitno
utopitev, imejte otroka vedno pod nadzorom. Izdelek ne zagotavlja
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dodatne varnosti glede nevarnosti pri vodi. Pri uporabi kopalnih kadi je ze
prislo do utopitev. Izdelek ne vklju¢uje dodatnih varnostnih pripomockoy,
kateri bi preprecili morebitno utopitev otroka.

Vedno preverite, da so pritrdilni elementi in sestavni deli pravilno
namesceni na kad. Ne dovolite ostalim otrokom (tudi, e so starejsi), da

nadomestijo odraslo osebo.

OPOZORILO!

OPOZORILO! OTROKA NIKOLI NE PUSTITE SAMEGA BREZ

NADZORA!

Izdelek uporabljajte pod nadzorom odrasle osebe. Med kopanjem
otroka vedno drzite z eno roko. Otroka polozite v kopalno kad tako, da
bo glavo imel poloZzeno na visji strani oz. viSje od svojega telesa. Med
kopanjem otroka ne puscajte samega, ne uporabljajte telefona ali drugih
elektronskih naprav, ne odpirajte vrat, Ce je potrebno otroka vzemite

s seboj. Zagotovite, da bo kad namescena le na ravne in nedrsece
povrsine. Kadi ne uporabljajte na dvignjenih povrsinah (kot je miza).
Kadi ne namescajte med robove dveh predmetov. Kadar boste kopalno
kad uporabljali v domaci kadi, je ne postavljajte na dodatno povrsino

ali podporne pripomocke (kot so stojala za kadi). Izdelka nikoli ne
izpostavljajte odprtemu ognju ali drugim virom toplote (elektri¢ni grelci,
radiatorji...).

UPORABA KOPALNE KADI: namesc¢ena na trdno in stabilno povrsino.
Izdelka ne uporabljajte, Ce je kakorkoli poskodovan. Ne uporabljajte
nadomestnih delov izdelka, ki niso odobreni s strani proizvajalca.

CISCENJE: I1zdelek gistite le z blago milnico. Izdelka ne belite, ne
uporabljajte agresivnih Cistil in Cistilnih sredstev — na ta nacin se boste

izognili morebitnim poskodbam izdelka. Po uporabi in ¢iS¢enju kopalno
kad v celoti posusite.
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AUPUTE ZA UPOTREBU!

POZOR! PRIJE UPOTREBE
PAZLJIVO PROCITAIJTE
UPUTE | SPREMITE IH

ZA MOGUCU KASNIJU
UPOTREBU.

18
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POZOR!

Nije sigurnosni proizvod.

OPASNOST! AKO JE DIJETE BEZ NADZORA, MOZE SE UTOPITI.
Proizvod je namijenjen djeci od 0-3 godine.

UPOZORENIJE! OPASNOST OD UTAPANJA!

Djeca su se vec utopila prilikom kupanja. Utapanje se moze dogoditi

u jako kratkom vremenu i u plitkoj vodi (+/- 2cm). Tijekom kupanja
budite uvijek u doticaju s djetetom. Uvjerite se da visina vode ne prelazi
dozvoljenu visinu (oznac¢ena na unutarnjoj strani proizvoda). Kako bi
sprijecili mogucée utapanja imajte dijete uvijek pod nadzorom. Proizvod
ne pruza dodatna osiguranja glede opasnosti kod vode. Prilikom
upotrebe kadica za kupanje vec je doslo do utapanja.

UPOZORENJE!

NEMOJTE dopustiti drugoj djeci (Cak i ako su starija) da zamjene odraslu
osobu. Dijete nemojte ostavljati u blizini slavine i prije upotrebe se uvijek
uvjerite da je temperatura vode primjerena za vaSe dijete. Preporucena
temperatura vode iznosi 35°C -38°C, preporuceno vrijeme kupanja je 10
minuta.
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UPOZORENJE!

Proizvod ne uklju¢uje dodatne zastitne proizvode koje bi sprijecile
moguce utapanje djeteta. U kadicama tijekom kupanja je ve¢ doslo do

utapanja.

UPOZORENJE!

DIJETE NIKADA NE OSTAVLIAKTE SAMO | BEZ NADZORA!
Proizvod koristitite pod nadzorom odrasle osobe. Kod kupanja dijete
uvijek drzite jednom rukom. Dijete polozite u kadu za kupanje tako da
mu je glava polozena na visoj strani, tj. viSe od njegovoga tijela. Kod
kupanja dijete nikada ne ostavljajte samo, nemojte koristiti telefon ili
druge elektronske uredaje, ne otvarajte vrata, a ako je potrebno uzmite
dijete sa sobom. Kadu namjestite na ravnu i neklizaju¢u podlogu. Ne
koristite na povisenom povrsinama (kao sto je stol). Kadu ne stavljajte
na rubove dvaju predmeta. Kada kadu za kupanje koristite u kupaonskoj
kadi nemojte je postavljati na dodatne povrsine ili potporne pripomodi
(kao Sto su stalci na kadi). Proizvod ne stavljate kod otvorenog plamena ili
drugih izvora topline (elektri¢ni grijaci,radijatori...)

UPOTREBA KADE ZA KUPANJE: namjestite na tvrdu i stabilnu povrsinu.
Proizvod nemojte koristiti ako je negdje osteéen.

CISEENJE: proizvod ¢istite blagom sapunicom. Proizvod nemojte
izbjeljivati, nemojte koristiti agresivna sredstva za CiS¢enje — na taj ¢ete
nacin izbje¢i moguca ostec¢enja proizvoda. Nakon upotrebe i Cis¢enja
kadu za kupanje osusite u cijelosti.
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BAXHO! NMPOYUTAITE

' UHCTPYKUMUUTE U
NMPEAYINPEAYBAMATA
BHUMATEJ/THO U YYBAIJTE
' 3A NMOHATAMOLIHA
YNOTPEBA!

NMNMPEAYNPEAYBAME!

MpousBoaoT e HAMeHeT 3a Aela oA parare Jo 6 Meceuu co
MaKCUMaJiHa TeXXUHa Ao 13 kr. MakcumMarsniHa BUCUHa e 70 cmMm.
KapaKTepUCTUKU: XUF'MEeHCKU, MEK Ha A0oNup, HyAU MaKCUManHa
yOOG6HOCT, 3a ynoTpe6a Bo Kaga 3a 6arake. YNaTCcTBO 3a ynoTtpeba:
Mpepa ynotpe6a BHMMaATETHO NPOYUTAjTE MO YNAaTCTBOTO U COUYBajTe 3a

noHaTaMoLlUHa ynoTpe6a!

JopaTokoT 3a 6arbakbe HaMecTeTe Mo BO KajaTa UiM BO Tyl KabuHaTa.
BupoeTte cuUrypHm neKa geTeTo BO JOOATOKOT € NMpaBuiHoO U 6e36egHo
HamMecTeH. MNMpepn 6arbarbe cekorall NpoBepyBajTe ja TeMnepaTtypaTa Ha
BoaaTa. [NpenopayvyaHa TeMnepaTypa Ha BogaTa e 37°C. [logaToKoT nMa
MPWUNOXXEHAa KyKa CO YMja MOMOLL Ke MOXXeTe Aa ro 3aka4ymTe 3a nobp3o aa
ce ucyLmn. YucrteTe co BnaXkHa Kpna. MNpenopavyaHo BpeMe 3a 6atbarse

e 10 MUH. NMpoBepeTe ganu gnabovymHaTa Ha BogaTa He ja HaAMMHYBA
rnpenopavyaHaTa BUCMHA (O3HaveHa Ha Npoun3BoaoT). BogaTa He Tpeba aa
6upe Hag paMeHaTa Ha aeTeTo. [JaBereTo MOXKe fia ce C/lyuM 3a MHOory
KpaTKO BpeMe M BO MHOTY MNnTKa BoAa (+/- 2 cM). 3a Aa crpeuunTe MOXKHU
OMacHOCTU, OpPXKeTe ro AeTeTo NoCTojaHo nof Haasop. NMNpon3BoaoT He
obe3benyBa gonoNHUTeNHa 6e36eQHOCT BO c/lydaj Ha HEBHMMaHMeE BO

BOMOa.
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NMPEAYNPEAYBAE!

ONMNACHOCT O1 AABEGE. NMPEAYNPEOYBASE!

HE pno3BonyBajTe gpyru geua (Aypwv 1 ako ce noctapu) oa 3amMeHyBaaTt
BO3paceH. 3a ga crnpeynTe MOXHO AaBerse! 3a BpeMe Ha Garbarbe
HUKOrall He ro ocTaBajTe geTeTo 6e3 Haa3op. KopucTteTte ro oBoj
MpPon3Boa caMo Mo HaA30p Ha BO3paceH. 3a BpeMe Ha Kanerbe geTeTo
He ro ocTaBajTe CaMo, He KOpUCTETE MOBUNEH WU OPYTN eNeKTPUYHU
NN eneKTPOHCKU ypeau, He oTBapajTe BpaTta, AOKO/KY Mopa Aa ja
HanyLwTmnTe 6arbaTa 3eMeTe ro AeTeTo co cebe. 3a BpeMe Ha Barbarse
MMajTe ro geTeTo NocTojaHo non Haa3op. HeMojTe ga ro kpeeBaTe U HocUTe
[00aTOKOT AoAeKa AeTeTo € Bo Hero. He ro kopucteTe Npoun3BoaoT ako

€ oTeTeH Ha 6Uo Koj HauMH. HeMojTe ga no3BonumTe Apyro gete ga ro
3aMeHW HaA30pPOoT Ha POOUTENOT.

He ro octaBajTte 6e6eT0 BO 6/11M3MHa Ha BogaTa U npepn Oa ro KopucTmuTe,
ouoeTe CUNypHU OeKa TeMrnepaTypaTa Ha BofaTa € cCoogBeTHa 3a BalLeTo
[eTe — co oBa Ke nsberHeTe N3ropeHmuun.

NMPEAYINPEAYBAE!

NMPOU3BOAOT E HANMPABEH CO COINACHOCT HA
BAPAMATA 3A BE3BEAHOCT. AETETO HUKOTALU HE IO
OCTABAIJTE BE3 HAA3OP!

Mpon3BOOOT KOPUCTETE NO CaMo Mo, HAaA30p Ha BO3PAacHO Nuue.

3a BpeMe Ha 6arbakbeTO CeKorall gpyKeTe ro OeTeTo Co efHa paka.
MocTaBeTe ro AeTeTo BO A0OATOKOT, TaKa LUTO rNaBaTa Aa My € Ha ropHaTa
CTpaHa, T.e. NOBUCOKA of, TenoTo. He ro ctaBajte NpomM3BoaoT BO 6/1M3MHA
Ha paboBu, NoOMery 2 NpegMeTh KaKo LTO ce Maca, pab .. KopucrteTe ro
NMPOM3BOOOT CaMO 3a LiesInTe 3a KOU € HanpaBeH. HMKorall He ro cTaBajTe
MpPon3BoaOoT BO 6/IM3MHA Ha OTBOPEH OraH UMK OAPYru U3BOpPU Ha TOMJIMHA
(eneKTpuUYHU rpejaun, pagujatopm ...)

MPEAYNPEAYBAE! [Tpon3sBoagoT He BK1yvyBa OOMOSTHUTENTHU
3alUTUTHWU HaMpPaBW LUTO 6U ro cripeymsie MOXXHOTO faBeHe Ha OeTETO.
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THE MOST

MOMENTS
WITH YOUR

CHILD

Apollo d. o. 0.,
Puhova ulica 18, 2250 Ptuj, SI
E: info@apollo.si W: www.apollo.si

Apollo HR d. 0. 0.,

Pustodol Zacretski 19 a,

49223 Sveti Kriz Zacretje, HR

E: info@apollo.hr W: www.apollo.hr

YBO3HUK M AucTpubyTep 3a C.MaKeaoHMja:
Anonno MK fJOOEN,

yn. Mepo Hakos 6p. 124, 1000 CKOMIJE, MK

E: uprava@apollomk.mk W: www.apollogroup.eu

Made in China / Hergestellt in China / Prodotto in Cina
Fabriqué en Chine / Fabricada en China / KataokeudZeTal otnv Kiva
Izdelano na Kitajskem / Zemlja porijekla: Kina / MpousseneHo Bo KnHa
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